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Stali§ce Slovenske akademije znanosti o vpra§anju u¢nega jezika v slovenskih javnih
visoko$olskih zavodih-

Spostovana gospa predsednica Drzavnega zbora Republike Slovenije, spostovani gospod
predsednik Drzavnega sveta Republike Slovenije,

zelim vaju seznanit s staliS¢em Slovenske akademije znanosti in umetnosti do 15. ¢lena novega
Zakona o visokem Solstvu, ki je trenutno v javni obravnavi (do 24. julija 2024) in ki doloca ucni
jezik. Menim, da gre za pomembno vprasanje, saj je slovenski jezik najbolj temeljni del slovenske
identitete. O tem vprasanju je SAZU Ze leta 2016 sprejela izjavo, ki zagovarja nacelo, da ima vsak
drzavljan Republike Slovenije pravico, da svoj $tudij v celoti opravi v slovenskem jeziku, ter, da
naj se vzporedni Studijski programi v tujem jeziku na javnih visokosolskih zavodih, ce se Ze
uvajajo, financirajo iz neproracunskih sredstev in ne na racun davkoplacevalcev (gl.
sazu.si/events/586e5c8130c533591a7ef5e2).

Seveda na SAZU ne nasprotujemo izvajanju Studijskih programov ali njihovih delov v tujih
jezikih. Nasprotujemo le temu, da bi drzava iz javnih stedstev financirala studijske programe, v
katerih bi slovenski Studentje poslusali predavanja slovenskih uciteljev v tujem jeziku in za to ne
bi obstajali sprejemljivi vsebinski razlogi.

Zato smo v okviru javne obravnave pripravili nov predlog 15. clena novega Zakona o visokem
Solstvu, ki vama ga postedujem v vednost v upanju, da je vreden podpore.

Akademik Peter Stih
Predsednik Slovenske akademije znanosti in umetnosti

Lep pozdrav,

Priloga: Predlog Slovenske akademije znanosti in umetnosti za spremembo 15. clena predlaganega novega
Zakona o visokem $olstvu



¥
4
'




CMIA 0"“050

©
8 RKADEAy,, "4,
SLOyé.

1%,

Predlog Slovenske akademije znanosti in umetnosti
za spremembo 15. ¢lena predlaganega novega Zakona o visokem Solstvu

15. ¢len predloga novega Zakona o visokem Solstvu, ki je ta ¢as v javni obravnavi, je v
izhodiscu dober, vsebuje pa nekaj dolodil, ki izhodis¢e iznicujejo.

Izhajajoc s staliS¢a SAZU o uénih jezikih v slovenskih visoko3olskih zavodih iz leta 2016 imajo
slovenski Studentje, ki Studirajo na slovenskih visoko3Solskih zavodih, pravico do
izobraZevanja v slovenskem jeziku, pri cemer smiselne izjeme doloca zakon. Da bi dosegli ta
namen, bi bilo treba 15. ¢len predlaganega novega Zakona o visokem Solstvu spremeniti v
treh podrobnostih.

1. V 4. alineji 2. odstavka je treba crtati del besedila "ali Ce je vanje vpisano vecje Stevilo tujih
Studentov".

ObrazloZitev: Formulacija "velje Stevilo tujih Studentov" ni jasna, zato se interpretira
poljubno in omogoc¢a anomalije. V praksi zadnjih desetletij se je tako pokazalo, da se kot
"vecje Stevilo tujih Studentov" pojmujejo tudi trije neslovenski, zaradi katerih je moralo 30
slovenskih Studentov poslusati slovenskega predavatelja v angles¢ini.

2. Na koncu 6. alineje 2. odstavka je treba dodati vejico, za njo pa besedilo "s tem, da se
izvajanje v tujem jeziku ne financira iz javnih sredstev."

ObrazloZitev: Praksa je pokazala, da Studijske programe v anglescini vpisujejo predvsem tisti
Studentje, ki se nameravajo po kon€anem izobraZevanju zaposliti v tujini. Ker beg mozganov
ni v interesu slovenske drZave, naj se izobraZevanje, ki ga spodbuja, ne financira iz javnih
sredstev.

3. Prvi odstavek 15. ¢lena jasno pove, da je ucni jezik v slovenskih visokoSolskih zavodih
slovenski. Drugi odstavek dolo¢a smiselne izjeme tega dolocila, tretji pa govori o izjemah k
izjemam, kar deluje neresno. Hkrati uzakonja nespametno obvezo, da bi morala biti
Studentu, ki, denimo, studira francoski jezik in knjizevnost, Studijska gradiva na voljo v
slovenscini, kar resni¢no nima nobenega smisla. Zato predlagamo, da se 3. odstavek 15.
¢lena v celoti Crta.

Predlagamo torej, da se 15. ¢len glasi takole:
15. ¢len

(ucni jezik)

(1) Uéni jezik na visoko3olskih zavodih v Republiki Sloveniji je slovenski. Student v Republiki
Sloveniji ima pravico, da se na visoko3olskih zavodih izobrazuje in izpopolnjuje v slovenskem
jeziku.

(2) Visokosolski zavod v Republiki Sloveniji v tujem jeziku lahko izvaja:
o Studijske programe tujih jezikov in knjizevnosti,
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o Studijske programe, ce jih izvaja tuji visoko3olski zavod v skladu z drugim oziroma
tretjim odstavkom 45. ¢lena tega zakona,

e skupne Studijske programe s tujimi visoko3Solskimi zavodi,

o dele studijskih programov, ki jih izvajajo gostujoci visokoSolski uéitelji iz tujine,

¢ dele studijskih programov, ki so namenjeni mednarodni izmenjavi Studentov,

e Studijske programe in dele Studijskih programov, e se na visokoSolskem zavodu
hkrati izvajajo tudi v slovenskem jeziku, s tem, da se izvajanje v tujem jeziku ne
financira iz javnih sredstev.

(3) Visokosolski zavod s statutom podrobneje opredeli podrocja, pogoje in nalin izvajanja
Studijskih programov in delov Studijskih programov v tujem jeziku.

(4) Visokosolski zavodi skrbijo za razvoj slovensc¢ine kot strokovnega oziroma znanstvenega
jezika tako, da z izdelano strategijo rabe slovenskega jezika vzpodbujajo njegovo rabo pri
objavljanju znanstvenih, strokovnih in poljudno znanstvenih del, objavljanju preglednih
znanstvenih del in objavljanju terminoloskih slovarjev kot samostojnih publikacij ali dodatka
k drugim publikacijam. VisokoSolski zavodi preverjajo uresni¢evanje strategije v okviru rednih
samoevalvacij.

(5) Tujcem in Slovencem brez slovenskega drzavljanstva se omogoci uéenje slovenscine.



